
VÄRLDEN

Trots att Gud talar alla språk saknar drygt 200 miljoner 

människor möjlighet att läsa Bibeln på sitt modersmål. För 

dem kan den kristna tron kännas diffus och svårbegriplig. 

SAM arbetar med bibelöversättning till olika språkgrupper 

i flera länder. Vi vill ge fler folk möjlighet att läsa Guds 

ord på det språk som ligger dem närmast hjärtat. Att 

översätta Bibeln till ett helt nytt språk tar tid. Språken vi 

arbetar med saknar ofta skriftspråk och våra medarbetare 

behöver därför bygga upp grammatik och alfabet. För att 

översättningen ska bli så bra som möjligt är vi beroen-

de av lokala medarbetare som har det aktuella språket 

som modersmål. Utöver kostnad i form av löner behövs 

teknisk utrustning. Sedan tillkommer kostnad för tryck, 

distribution och i många fall inläsning till ljudbok. 

Din gåva går till översättning av Bibeln,  på något av de 

språk SAM arbetar med i Centralasien, Tchad eller på 

Papua Nya Guinea. Gåvan täcker kostnaden för att  

översätta en bibelvers.

B IBELVERS
PÅ SITT MODERSMÅL


